


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

merci pour votre confiance 

En acquérant votre installation d'épuration individuelle, vous participez activement à la sauvegarde de 
votre environnement et, en particulier, à la protection de ƭΩŜŀǳ - un bien rare, unique et qui nous est 
particulièrement précieux. 

Fabriquées en notre usine à partir de cuves spécialement étudiées par notre bureau ŘΩŞǘǳŘŜǎΣ nos 
installations x-perco® C-90 vous donneront pleine satisfaction. Nous vous garantissons que, dans le 
cadre ŘΩǳƴŜ installation conforme aux instructions du Guide de Pose pour ƭΩLƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ et ŘΩǳƴŜ 
utilisation conforme au Guide ŘΩ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ pour ƭΩ¦ǎŀƎŜǊΣ votre x-perco ® C-90 respecte la 
réglementation en vigueur. 

Pour un usage optimal, économique et durable de votre x-perco® C-90, nous vous demandons de 
respecter les consignes ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ et de lire le présent  document  qui comprend : 

ñ le guide dõutilisation pour lõusager, le concepteur et le service de contr¹le ; 

ñ le guide de pose pour le concepteur et lõinstallateur. 

Pour toute demande d'information, n'hésitez pas à nous contacter via www.eloywater.com 

http://www.eloywater.com/
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Guide ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ pour ƭΩǳǎŀƎŜǊΣ 
le concepteur, le service ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ 
contrôles réglementaires 

 

 
eloy ǿŀǘŜǊ ŀǘǘƛǊŜ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊǎΣ ŘŜǎ ǳǎŀƎŜǊǎΣ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘaires sur les mesures de 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜΣ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘŜǎ Ȅ-perco® béton flex et opti dans chaque section dédiée du présent guide. 

En raison de ces mesures sécuritaires et des risques encourus, il est fortement conseillé de faire réaliser les opérations d'installation, ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ 
maintenance par des professionnels qualifiés. 

eloy water garantit la performance de ses produits sous réserve que la solution soit correctement dimensionnée, installée et régulièrement entretenue. 

Ŝƭƻȅ ǿŀǘŜǊ ŀǘǘƛǊŜ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǉǳΩǳƴ ŦƛƭǘǊŜ ōƛŜƴ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳ ŎƻƴǘǊƛōǳŜ Ł ǳƴŜ ƴŀǘǳǊŜ ǇǊŞǎŜǊǾŞŜΦ tƻǳǊ ǾƻǘǊŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ŎƻƴŦƛŜȊ-le à un professionnel. 
 

 

 

 

 
L'objectif de l'assainissement non collectif est de prévenir tout risque sanitaire, limiter l'impact du rejet sur l'environnement et de protéger les 
ressources en eau. 

En choisissant le filtre compact x-perco® béton vous faites un pas vers une gestion maitrisée des eaux usées. Découvrez l'impact 
de ce choix : 

 Qualité et Conformité 
Nos solutions x-perco® béton, conçues avec soin et fabriquées dans nos usines, garantissent une performance conforme à condition de suivre nos 
guides de pose et d'utilisation. 

 Efficacité énergétique 
Les x-perco® béton flex Sorties Basses et opti fonctionnent grâce à un écoulement gravitaire, sans nécessiter d'énergie supplémentaire, réduisant 
ainsi votre empreinte énergétique. Si votre projet nécessite un poste de relevage des eaux, celui-ci utilisant de ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ŀǳǊŀ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ 
votre consommation énergétique. 

 Utilisation Responsable des Ressources 
Le xylit, issu du bois fossilisé, sert de média filtrant. En fin de vie, ce matériel compostable soutient l'idée d'une économie circulaire en 
retournant au sol. 

 Votre Engagement Compte 
9ƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ Řϥǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩȄ-perco® et en vous informant grâce à nos guides, vous jouez un rôle crucial dans la réduction de 
l'impact environnemental de la gestion des eaux usées. En entretenant votre x-perco® béton selon les prescriptions indiquées par eloy water, 
vous contribuez à sa pérennité sur le long terme. 

 Le soutien d'eloy water 
Depuis 1965, eloy water s'engage dans le traitement des eaux usées et la réutilisation des eaux de pluie. Nos solutions avancées sont le fruit d'une 
longue expérience et d'une innovation continue. Avec notre service ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ et de maintenance, nous vous assurons un service attentif et réactif, 
pour vous accompagner efficacement dans tous vos projets. 

 

 
PRÉCAUTION 

Cet avertissement attire l'attention sur des risques ou comportements à risque qui pourraient causer des 
blessures légères, ou endommager le produit ou d'autres biens matériels. 

 

 
ATTENTION 

Cet avertissement est un signal d'alarme contre des comportements ou des situations à haut risque 
susceptibles de provoquer des blessures sévères, ou des dommages irréversibles de votre produit. 

2. Contribution à la protection de ƭΩŜŀǳ avec les x-perco® béton flex et opti 

1. Précaution et sécurité 
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3.1 Présentation générale 

Les modèles de la gamme x-perco® béton flex et opti sont des dispositifs de traitement des eaux usées comprenant une fosse toutes eaux alimentant le 
filtre biologique composé de fibre de xylit. 

La filière est destinée à ƭΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ non collectif des eaux usées de tout type de résidences (principales ou secondaires). 
 

 

 

3.2. Schéma de principe 

[ΩȄ-perco® béton est composé de deux compartiments séparés par une cloison béton : 

A. Le premier de ces deux compartiments de type fosse toutes eaux (A) assure le traitement primaire qui va permettre la décantation des eaux 
usées. Une fois entrées dans la fosse toutes eaux, les eaux usées vont lentement être prétraitées. Les matières les plus solides vont tomber dans 
le fond tandis que les matières les plus légères vont remonter à la surface. 

À la suite de cette opération, des boues vont se former dans le fond du premier compartiment. La vidange de ses boues doit se faire de manière périodique. 
Lors de ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ de votre filtre compact, votre technicien mesurera la hauteur de ces boues et vous conseillera sur le délai estimatif de votre future 
ǾƛŘŀƴƎŜΦ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǎŞǇŀǊŞΣ ƭΩŜŀǳ ŘŞŎŀƴǘŞŜ Ǿŀ ǇŀǎǎŜǊ ŀǳ ǘǊŀǾŜǊǎ Řǳ ǇǊŞŦƛƭǘǊŜ Ǉǳƛǎ ǎŜ ŘƛǊƛƎŜǊ ǾŜǊǎ ƭŜ ŘŜuxième compartiment du filtre 
compact pour continuer son épuration. 

B. Le deuxième compartiment (B) est ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ où le traitement secondaire ǎΩƻǇŝǊŜΦ Ce deuxième compartiment est composé ŘΩǳƴ ƳŞŘƛŀ ŦƛƭǘǊŀƴǘ 
Ŝƴ ȄȅƭƛǘΦ [ΩŜŀǳ ŘŞŎŀƴǘŞŜ Ŝǎǘ ŜƳƳŜƴŞŜ Řŀƴǎ ŎŜ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ ǇŀǎǎŜ ǇŀǊ ǳƴ ōŀǎŎǳƭŜǳǊ ǊƻǘŀǘƛŦ 
Υ ƭΩŀǉǳŀŎŀƴΦ /Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ƛƴƎŞƴƛŜǳȄ ŎƻƳōƛƴŞ ŀǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ǿŀ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ Ł ƭΩŜŀǳ ŘŞŎŀƴǘŞŜ ŘΩşǘǊŜ ǊŞǇŀǊǘƛŜ ŘŜ manière homogène 
sur le média filtrant. [ΩŜŀǳΣ en percolant à travers le xylit, va tranquillement finaliser son processus de dépollution. Une fois arrivée au fond de 
la cuve, elle est évacuée vers le milieu récepteur. 

3. Présentation de la filière et mode ŘΩŜƳǇƭƻƛ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-1 : vue générale de l'x-perco® béton flex 5 EH 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-2 : vue générale de l'x-perco® béton opti 5 EH 



guide de l'usager τ x-perco® béton eloy 7  

 
 

 
Pourquoi la cuve de votre x-perco® béton est étanche et rectangulaire ? 

Votre système de traitement des eaux usées x-perco® béton est équipé d'une cuve fabriquée en béton fibré hautes performances (BFHP) 
autocompactant. Ce qui signifie pour vous : 

 Étanchéité et Durabilité 
[Ŝ ōŞǘƻƴ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǳǾŜ Ŝǘ ƭŜǎ Ŏƭƻƛǎƻƴǎ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ǳƴŜ ŘŜƴǎƛǘŞ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Ŝǘ ǳƴ ǘŀǳȄ ŘΩŀōǎƻǊǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǳǎŞŜǎ très faible offrant une 
garantie ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ totale de la cuve. De plus, cette cuve résiste très bien aux substances agressives, comme les sulfates dans les eaux usées, ce 
qui prolonge sa durée de vie. 

 Conception Réfléchie 
La forme rectangulaire de la cuve est spécifiquement conçue pour améliorer le traitement de vos eaux usées. Elle permet 
également ŘΩƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭΩŜƴŎƻƳōǊŜƳŜƴǘΣ la quantité de remblais et les coûts lors de son installation. 

Pour les x-ǇŜǊŎƻϯ ōŞǘƻƴ ŦƭŜȄΣ ƭŀ Ŏƭƻƛǎƻƴ ǉǳƛ ǎŞǇŀǊŜ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ǳƴŜ ǇƻƳǇŜ ŘŜ relevage (cas des x-
perco® béton flex Sortie Hauteύ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾŀŎǳŜǊ ƭŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ǘǊŀƛǘŞŜǎ ǇŀǊ ǇƻƳǇŀƎŜΦ 

entrée de 
l'eau brute 

aération 
du média 
filtrant 

A 
système de 
distribution 

pompe de 
relevage des 
eaux traitées 

B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-3 : principaux composants de l'x-perco® béton flex SH 

plancher drainant 

préfiltre 

boitier d'alarme 

ventilation fosse toutes eaux 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-4 : principaux composants de l'x-perco® béton opti 
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3.3. Intégration paysagère 
 

 

 

    Fig-6 : vue générale et intégration paysagère de l'x-perco® béton flex 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-5 : vue générale et intégration paysagère de l'x-perco® béton opti 
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3.4. Les usages de la filière 
 

 

 

Certains produits peuvent porter préjudice au bon fonctionnement du dispositif de traitement par obstruction et/ou par destruction des 
bactéries épuratrices. On peut les lister selon les 2 catégories ci-dessous. 

 

 

 
REJETS DE PRODUITS 
INTERDITS 

 

 
Huiles de friture 
ou mécaniques 

 

 
Tous types de produits 

chimiques 

 
Tous types de 
déchets solides 

non biodégradables 

 

 
Eau de pluie 

 
Eaux issues des vidanges ou 

backwash de filtre de 
piscine / jacuzzi 

 

 
Condensats de 
chaudière gaz 

 

 

 
REJETS DE PRODUITS À 
USAGE MODÉRÉ 

 

 
Détergents /  savons 

 
Graisses et huiles 

alimentaires /  résidus de 
nourriture 

 
Bactéricide / désinfectant / 

déboucheur 

 

 
Papiers absorbants et 

mouchoirs 

 

 
ATTENTION 

Les eaux usées issues des activités suivantes ne peuvent en aucun cas être raccordées au filtre compact x-perco® 
béton: charcuterie, boulangerie, poissonnerie, chenil, fromagerie, abattage, restaurant, coiffeur et laboratoire 
traiteur. 

Néanmoins en échange ŘΩǳƴŜ caractérisation précise du projet, eloy water peut proposer ŘΩŀǳǘǊŜǎ solutions adaptées à 
ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 

PRÉCAUTION 

La filière x-perco® béton ƴΩŜǎǘ utilisable que pour les eaux usées domestiques et/ou assimilées sur base des 
charges suivantes :  
Charge organique journalière - 60 gDBO5/EH  
Charge hydraulique journalière - 150 l/EH 
(Aucune autre source ŘΩŜŀǳ ne peut être raccordée (eau de pluie, de ruissellement, piscine,) 



10 eloy guide de l'usager τ x-perco® béton  

 

3.5. Principe de fonctionnement 

Le processus et les principes de traitement sont les mêmes pour tous les modèles x-perco® béton. Le système x-perco® béton se ŎƻƳǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ŎǳǾŜ Ŝƴ 
béton avec deux compartiments principaux : 

τ une fosse toutes eaux (qui comprend ou non un logement pour une pompe intégrée) ; 
τ un compartiment de filtration xylit. 

 

3.5.1. Le système x-perco® 
 

 

Le traitement primaire dans la fosse toutes eaux  

Quand les eaux usées arrivent dans ƭΩȄ-perco® elles passent d'abord par le compartiment appelé fosse toutes eaux (A). C'est là que commence 
le traitement : 

Fonctionnement de la fosse toutes eaux : 

1.         Étape de prétraitement : les déchets solides tombent au fond pour être décomposés par des bactéries anaérobies qui n'ont pas 
besoin d'oxygène pour vivre. Cette étape aide aussi à séparer les graisses et les huiles qui flottent à la surface. 

Avec le temps, une couche de graisse et de déchets légers (appelé chapeau) se forme à la surface. Pour éviter que cette couche bloque le 
passage des eaux usées, le système x-perco® béton utilise un tube en Té avec déflecteur et ventilé qui amène l'eau directement sous cette 
couche, sans la perturber. 

τ Avantage du Tube en Té muni d'un déflecteur (1) 

 Permet aux bactéries de travailler efficacement, sans être dérangées par un flot soudain d'eau.  

 Aide à séparer les déchets dès leur entrée, grâce à un mouvement d'eau contrôlé. 

1 2 
5 

3 

A 6 4 

B 

Fig-7 : système x-perco® béton flex 5 EH 

5 

1 2 

3 
4 

A 
B 

6 

Fig-8 : système x-perco® béton opti 6.2 
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2. Pré-filtration  (2): en sortie de la fosse, un préfiltre retient les petites particules pour s'assurer que seules les eaux prétraitées 
atteignent la prochaine étape du système. 

3. Ventilation : pendant la décomposition anaérobie des bactéries présentes dans la fosse toutes eaux, des gaz sont produits (ex hydrogène 
sulfuré H2S, méthane CH4 et gaz carbonique Co2,...). Ceux-ci peuvent présenter un risque pour la santé lors ŘΩǳƴŜ exposition à des 
concentrations élevées. Le système nécessite une ventilation haute pour évacuer ces gaz en toute sécurité (cf. § 3.5 du guide de pose pour 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊύΦ 

Étape finale du traitement de vos eaux usées avec ƭΩȄ-perco® béton : le traitement secondaire dans le filtre  

Une fois que les eaux usées ont été prétraitées, elles entrent dans la phase finale de traitement grâce aux fibres de xylit (B) : 

1. Distribution des eaux : les eaux prétraitées sont amenées doucement sur le xylit grâce à un système de distribution (3) alimenté par un 
basculeur rotatif. Il se remplit, bascule, et disperse l'eau uniformément sur le xylit à travers un réseau de tuyaux fentés. Cela garantit de 
ǊŞǇŀǊǘƛǊ ŜŦŦƛŎŀŎŜƳŜƴǘ ƭΩŜŀǳ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƘƻƳƻƎŝƴŜ ǎǳǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ǎǳǊŦŀŎŜ Řǳ ȄȅƭƛǘΦ 

2. Épuration avec le xylit : en traversant le xylit (4), les eaux rencontrent des micro-organismes aérobies, qui ont besoin d'oxygène pour 
ǾƛǾǊŜ Ŝǘ ǉǳƛ ǎŜ ŎƘŀǊƎŜƴǘ ŘΩŞǇǳǊŜǊ ƭϥŜŀǳ Ŝƴ ŘŞŎƻƳǇƻǎŀƴǘ ƭŀ Ǉƻƭƭǳǘƛƻƴ ƻǊƎŀƴƛǉǳŜ ǊŜǎǘŀƴǘŜΦ 

3. Aération : l'oxygène nécessaire aux micro-organismes fixés sur le xylit est fourni par la conduite munie ŘΩǳƴ chapeau ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 
diamètre 100mm (5) spécialement conçu pour cela. 

4. Évacuation des eaux traitées (6) : après avoir été traitées par le xylit et les bactéries aérobies, l'eau est maintenant prête à ǎΩŞŎƻǳƭŜǊ 
naturellement vers son point de sortie, et à être rejetée dans l'environnement conformément Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ R.279 Řǳ /ƻŘŜ ŘŜ ƭΩ9ŀǳ : 
- prioritairement dans le sol par infiltration ; 
- en cas d'impossibilité technique ou de disponibilité insuffisante du terrain, dans une voie artificielle d'écoulement ou dans une eau de surface 
ordinaire ; 
- en cas d'impossibilité d'évacuation selon les 1° ou 2°, par un puits perdant pour les unités d'épuration. 

Si les conditions topographiques ne permettent pas une évacuation gravitaire : 

τ les modèles x-perco® béton flex SH sont équipés ŘΩǳƴŜ pompe de relevage intégrée dans son logement dédié ; 

τ les modèles x-perco® béton opti pourront être équipés ŘΩǳƴ poste de relevage externe (hors agrément) fixé à la cuve. 
 

3.5.2. Composants 
 

 

 

Té d'entrée 
Té ventilation position 1 
Ventilation position 2 
avec bouchon 
Préfiltre lamellaire 
3 accès en ligne 
Manchon à lèvre femelle 
Plancher drainant 
Pompe de relevage intégré (x-
perco® béton flex SH) 

 
 

 

 

 

 

Fig-9 : composants de l'x-perco® béton flex SH 5 EH 
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3.6. Performances 

eloy wŀǘŜǊ ƎŀǊŀƴǘƛǘ ǉǳŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Řǳ DǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜǊΣ ƭŜǎ X-Perco® C-90 Opti&Flex 
5 9I ǊŜǎǇŜŎǘŜƴǘ ƭŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ł ƭΩŞǇƻǉǳŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎŜ Řŝǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǊŞƎƛƳŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ, soit après 4 semaines 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ƎŀƳƳŜ ·-Perco® C-90 Opti&Flex 5 EH ont été dimensionnés pour traiter les eaux usées domestiques de 5 équivalents-
habitants (EH). Voici les volumes de rejet journalier. 

 

 

 

 

La gamme de produits X-Perco® C-90 Opti&Flex 5 EH répond aux prescriptions techniques normatives et réglementaires en vigueur. Le niveau de 
traitement requis correspond aux valeurs suivantes : 

 

 

 

 

 

 

 

IȅǇƻǘƘŝǎŜǎ Υ ω /ƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴǎ ƳŜǎǳǊŞŜǎ ǎǳǊ ǳƴ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ƳƻȅŜƴ ƧƻǳǊƴŀƭƛŜǊΦ ω tƻǳǊ ǳƴŜ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘΩŜŦŦƭǳŜƴǘ җмн ϲ/ Ŝǘ ǇI compris entre 6,5 et 9,5. 
ω {ƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ Řǳ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ƘȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜǎ Ŝǘ ǇƻƭƭǳŀƴǘŜǎ ƴƻƳƛƴŀƭŜǎΦ 

 

x-perco® béton flex SH < 40* 

x-perco® béton flex SB  
Nul 

x-perco® béton opti 6.2 

*  équivalent à un bruit de réfrigérateur 

 

 

x-perco® béton flex SH (DAB verty nova 200)* 0,16 

x-perco® béton flex SH (DAB verty nova 400)* 0,32 

x-perco® béton flex SB  
Nul 

x-perco® béton opti 6.2 

*  l'alimentation électrique ne doit jamais être arrêtée même en cas d'absence provisoire (vacances) 

x-perco® béton flex SH/SB 
300 675 450 750 

x-perco® béton opti 6.2 

x-perco® béton flex SH/SB 
0,050 0,160 0,060 

x-perco® béton opti 6.2 

x-perco® béton flex SH/SB 
0,030 0,125 0,040 

x-perco® béton opti 6.2 

DBO5 (gO2/jour) 
charges organiques journalières maximales en 
entrée 

5 EH consommation électrique (kWh/jour) 

5 EH 
niveau sonore dBA 

DCO (gO2/jour) MES (g/jour) Volume (litre/jour)  

DBO5 (gO2/jour) 
charges organiques journalières maximales  en 
sortie (échantillon ponctuel) 

DCO (gO2/jour) MES (g/jour) 

DBO5 (gO2/jour) 
charges organiques journalières maximales en 
sortie (échantillon 24 heures) 

DCO (gO2/jour) MES (g/jour) 
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PRÉCAUTION τ Prélèvement ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ 

/ƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ о ŘŜ ƭΩ!D² Řǳ мκмнκнлмсΣ votre installation doit être pourvue ŘΩǳƴ lieu de 
prélèvement des eaux usées traitées afin de contrôler son bon fonctionnement. Celui-ci sera situé 
par ordre de priorité : 

τ dans le poste de relevage interne pour lΩx-perco® béton flex SH 5 EHΣ Řŀƴǎ ƭΩŞǾŜƴǘǳŜƭ 
poste de relevage aval pour ƭΩȄ-perco® béton opti 5 EH 

τ dans la chambre ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ prévue à cet effet 

Cette chambre de contrôle doit répondre aux exigences suivantes :  

Ą permettre le prélèvement aisé d'échantillons représentatifs de l'effluent traité ; 

Ą être placée à un endroit offrant toute garantie quant à la quantité et la qualité des eaux prélevées sans 
ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƻƴǘŀƳƛƴŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŘŜǎ a9{ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘ Řǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ; 

Ą être facilement accessible et repérée sur le site; 

Ą şǘǊŜ ǇƻǎŞŜ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƴΩŜȄŎŞŘŀƴǘ Ǉŀǎ н ƳŝǘǊŜǎ ŀǇǊŝǎ ƭŜ ŦƛƭǘǊŜ ·-Perco® C-90 ; 

Ą ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘƛǊŜŎǘ ǎƻǳǎ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ Řŀƴǎ ƭŀŘƛǘŜ ŎƘŀƳōǊŜ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜΦ 
 

[ŀ ŎƘŀƳōǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ǇƻǳǊ ·-Perco® C-90 livrée avec votre x-perco C-90 opti 5 EH est conforme aux 
prescriptions décrites ci-dessus. Elle permet de prélever un échantillon ponctuel mais également de réaliser 
ǳƴ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ǎǳǊ нпƘ ƎǊŃŎŜ Ł ǎŀ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜŀǳΦ 

Le poste de relevage pour X-Perco® C-фл ǇǊƻǇƻǎŞ Ŝƴ ƻǇǘƛƻƴ ǇŀǊ 9ƭƻȅ ²ŀǘŜǊ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭΩ!D² 
du 1/12/2016. 

tŜǳ ƛƳǇƻǊǘŜ ƭŀ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ƭƻǊǎ Řǳ 
prélèvement afin de ne pas remettre en suspensions le film biologique qui se sera développé sur les 
parois. Les échantillons seront prélevés directement Ł ƭŀ ŎƘǳǘŜ ŘΩŜŀǳΦ {Ωƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎ Řǳ 
ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘΣ ŀƭƻǊǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎŀƴƴŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ǎΩŀǾŝǊŜǊŀ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ 

Voici un exemple de canne permettant de prélever des échantillons représentatifs des eaux traitées : 

 
 
 
  
 
 
 

 

La canne devra être insérée délicatement dans la chambre d'échantillonnage puis fermement calée pour 
éviter de remettre du film biologique en suspension lors du prélèvement.  

Ensuite, utiliser une seringue ou un tuyau connecté a une pompe péristaltique ou de surface pour 
récupérer les échantillons nécessaires. Le premier flux d'eau prélevé (possiblement contaminé par du 
biofilm) ne devra être utilisé pour l'analyse. 

[ŀ ŎƘŀƳōǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ 9ƭƻȅ ²ŀǘŜǊ ǎǳǇǇƻǊǘŜ ǳƴŜ ŎƘŀǊƎŜ ǇƛŞǘƻƴƴŜΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ Ŝƴ ǊŞŀƭƛǎŀƴǘ ǳƴŜ 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀŘŀǇǘŞŜ ŘŞŎǊƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƎǳƛŘŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƳōǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ t9Σ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎŜƭƭŜ-ci en zone B125.  

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘŜ ǾƻƛǊƛŜ ƻǳ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘŜ ƴŀǇǇŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ 
ǎǳǊ ǎƛǘŜ ǳƴŜ ŎƘŀƳōǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ŀŘŀǇǘŞŜ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ǊŜǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƎǳƛŘŜ 
installateur. 

  
  
  
 
  
 

  
 
 
 

 
 
 

Afin ŘΩƻōǘŜƴƛǊ un échantillon représentatif de la qualité des eaux usées traitées, il est fortement conseillé de réaliser un  
prélèvement 24 h.  

 

 

canne de 
prélèvement 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Fig-14 : x-perco C-90 opti 5 EH et chambre 
ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ 9ƭƻȅ ²ŀǘŜǊ 

 

Fig-13 : position de la canne de 
prélèvement dans le logement prévu 
pour 
accueillir une pompe de relevage intégré à 
l'x-perco® béton flex SH 5 EH 

 

Fig-13 : ŎŀƴƴŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ 
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3.7. Accessoires et périphériques 
 

 

 

200 mm + 
fixations 

mécaniques 

recoupable recoupable 
1200 mm  1162 mm 

+ fixations mécaniques 

Fig-10 : rehausses polyéthylène avec joints étanches 

Ø ext. 705 mm Ø ext. 404 mm 

Fig-11 : couvercles polyéthylène  A15 EN 124-6  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-12 : illustration avec utilisation rehausse recoupable x-

perco® béton flex 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-13 : illustration avec utilisation rehausse recoupable x-

perco® béton opti 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-14 : illustration avec 20 cm de remblai (1 rehausse) x-

perco® béton flex 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-15 : illustration avec 20 cm de remblai (1 rehausse) x-

perco® béton opti 
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Les filtres compacts eloy water sont livrés, en standard, avec des couvercles en béton Ø ext. 680 mm sur les accès circulaires Ø 620 mm et Ø ext. 415 
mm sur les accès circulaires Ø 340 mm : ceux -ci sont provisoires et utilisés à des fins de propreté, ŎΩŜǎǘ-à- ŘƛǊŜ ǇƻǳǊ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ǇŞƴŞǘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ 
cuve durant le transport. Ces couvercles ne supportent aucune charge. Il est donc interdit de marcher dessus. 

Lors de l'installation, ces couvercles doivent être remplacés par des rehausses et couvercles adaptés, soit : 

τ des dispositifs de fermeture de classe A15 EN 124-6 (décrits au 3.7). 
Ceux-ci ne sont pas fournis par défaut avec le produit mais sont disponibles en option chez eloy ; 

τ des dispositifs de fermeture de classes minimum B125 selon l'EN 124-1 en cas de passage véhicule. Ceux-ci ne sont 
pas fournis par défaut avec le produit mais sont disponibles en option chez eloy ; 

Principe de fonctionnement de ƭΩŀƭŀǊƳŜ de niveau haut (incluse dans la 
ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩȄ-perco® béton flex SH) : 

Pour les modèles x-perco® béton flex SB et x-perco® béton opti, eloy 
peut proposer cette alarme de niveau haut en option. 

Celle-ci permet de mettre en évidence une éventuelle montée en charge 
du tuyau de sortie (en cas de panne du poste de relevage par exemple). 

/Ŝ ŘŞǘŜŎǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘΩǳƴŜ ǎƻƴŘŜ ŘŜ ŘŞǘŜŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ reliée à un 
ōƻƞǘƛŜǊ ŘΩŀƭŀǊƳŜ ǇŀǊ ǳƴ ŎŃōƭŜΦ /Ŝ ōƻƞǘƛŜǊ fonctionne sur pile. 

En cas de colmatage de la tuyauterie de sortie de ƭΩŜŀǳ épurée, le niveau 
ŘΩŜŀǳ ǎΩŞƭŝǾŜ Ŝǘ ŜƴǘǊŜ Ŝƴ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭŀ ǎƻƴŘŜ ŘŜ détection. Le boîtier 
ŘΩŀƭŀǊƳŜ ŞƳŜǘ ŀƭƻǊǎ ǎƛƎƴŀƭ ǎƻƴƻǊŜ Ŝǘ lumineux. 

[Ŝ ōƻƞǘƛŜǊ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŎƻƳƳŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ de 
ƭΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΣ mais toujours 
Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ŀŦƛƴ ŘΩşǘǊŜ ŀǾŜǊǘƛ en cas de déclenchement 
ŘŜ ƭΩŀƭŀǊƳŜΦ 

modèle 200 modèle 400 

Fig-16 : pompes Verty Nova DAB x-
perco® béton flex SH 5 et 6 EH 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

Fig-17 : x-perco® béton flex SH 5 EH - 
kit pompe de relevage intégré + kit alarme sonore et visuelle 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-19 : sonde de détection désactivée /  activée 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-18 : x-perco® béton opti et x-perco® béton flex SB 5 EH - kit alarme 

sonore et visuelle (en option) 
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Enregistrez votre x-perco® béton pour garantir son bon fonctionnement et bénéficier pleinement de vos garanties. 

Chaque système x-perco® béton est unique et possède son propre numéro de série, il se trouve sur la plaquette d'identité situé à l'intérieur de la cuve près de 
ƭΩaquacan. Cette plaquette est directement visible depuis ƭΩŀŎŎŝǎ situé au-dessus du système de distribution. 

À ƭΩŀƛŘŜ de ce numéro unique, enregistrez rapidement votre produit sur : 

τ www.eloywater.com ou en scannant le QR code suivant : 
 

τ ou complétez la carte ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞ de votre produit (qui se trouve dans la pochette documents). Si vous n'avez pas reçu cette carte lors de l'installation, 
demandez-la à votre installateur ou faites enregistrer votre produit par celui-ci ou sur le site www.eloywater.com 

Enregistrer votre produit le plus rapidement possible pour bénéficier de vos garanties. Vous aidez à assurer une traçabilité complète de votre système 
d'assainissement et en cas ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ on peut directement identifier votre produit. 

 

 

5.1 Conditions de garanties : 

Les garanties du filtre x-perco® béton flex et opti ne sont applicables que dans le cadre du respect : 

τ des préconisations du présent Guide de ƭΩǳǎŀƎŜǊ et du Guide de ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ 

τ de la mise en place ŘΩǳƴ système de ventilation conforme όǾƻƛǊ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ ǇŀǊŀƎǊŀphe 3.5) 

τ ŘΩǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǳǎŞŜǎ ŘƻƳŜǎǘƛǉǳŜǎ ƻǳ ŀǎǎƛƳƛƭŞŜǎ (voir CƻŘŜ ŘŜ ƭΩEau et AGW 1/12/2016) 

τ Les différentes garanties légales et commerciales trouveront à ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ à compter de la date de facturation au client final et seront ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ si le produit 
respecte les prescriptions des guides ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ et de pose. 

5.2 [ŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ǎƻƭǳǘƛƻƴ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴǘŜ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ 

Chaque partie apporte son savoir-faire et contribue à une solution ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ performante, durable et économique. Dans cette logique, nous tenons à mettre à 
votre disposition notre réseau de techniciens après-vente. Formés régulièrement et outillés de manière professionnelle, nos techniciens maîtrisent parfaitement le 
fonctionnement de nos produits. Grâce à leur accès, via la base de données eloy water, à toutes les informations liées à nos installations (garanties, photos, date de mise en 
fouille, date de mise Ŝƴ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ...), ils assurent un suivi régulier et personnalisé pour garantir la pérennité de votre solution ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘΦ 
Une intervention rapide, efficace et professionnelle est donc garantie en cas de nécessité. 

5.3 Garanties du produit : 

Les garanties valables sur votre produit sont les suivantes : 

τ 10 ans sur : cuves, média filtrant, tuyauterie interne, visserie, rehausses, couvercles, système de répartition, système distribution (hors roulement). 

τ 2 ans sur : éléments électromécaniques. 

Si vous souhaitez obtenir le certificat de garantie de votre filtre compact x-perco® béton, vous pouvez en faire la demande via le site internet www.eloywater.com 

5.4 bΩƘŞǎƛǘŜȊ Ǉƭǳǎ Ŝǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜȊ ǾƻǘǊŜ ǇǊƻŘǳƛǘ Řŝǎ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ 

Afin ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ un suivi optimal de votre produit et la pérennité de ses performances dans le temps, enregistrez votre installation auprès ŘΩŜƭƻȅ water dans les 6 mois 
suivant sa mise en service via le site internet www.eloywater.com . 

4. Traçabilité 

5. Garanties 

http://www.eloywater.com/
http://www.eloywater.com/
http://www.eloywater.com/
http://www.eloywater.com/
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6.1. Prévention des risques 

Avant toute intervention sur ƭΩȄ-perco® béton flex et opti, il est obligatoire de ǎΩŞǉǳƛǇŜǊ ŘΩ9tL (Equipements de Protection Individuels) adaptés aux risques. 

 

 
Le port de chaussures de protection est obligatoire pour la 

manutention de pièces lourdes et dont la chute est de nature à 
blesser les pieds. 

 
Le port de gants de protection est obligatoire pour les 

travailleurs manipulant des objets 
ou des produits ou matériaux tranchants, coupants, piquants, 

irritants, brûlants ou rugueux. 

 
Le port de lunettes de protection est obligatoire pour les 

travailleurs exposés aux éclaboussures 
de substances dangereuses, aux projections de particules de travaux 

de sciage, de meulage et exposés aux radiations nuisibles lors des 
travaux de soudage ou de découpage. 

Le port de masques appropriés est obligatoire lorsque l'air ambiant contient des poussières 
ou des substances nocives et dangereuses. 

 
En termes de sécurité, les principaux risques liés à une filière ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ sont définis ci-dessous. 

 

Lors de toute intervention, les couvercles ne doivent être laissés ouverts que durant le laps de temps nécessaire à celle-ci. 
Une fois ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ terminée, les couvercles doivent être refermés et verrouillés. 

Les eaux usées et les boues contiennent des 
bactéries et des agents pathogènes. 

Le contact direct des mains (et de toute autre partie du corps) avec de telles 
substances doit être évité dans la mesure du possible. 

Aussi longtemps qu'une personne est en contact avec des eaux usées (même 
traitées) et qu'elle ne s'est pas lavé et désinfecté les mains, 

il est préférable qu'elle s'abstienne de boire, manger, fumer ou porter 
les mains à son visage. 

En cas de contact avec les substances pathogènes, 
il faut laver et désinfecter les parties du corps souillées à l'aide de produits 
spécifiques et ne pas revêtir les vêtements souillés avant qu'ils n'aient été 

nettoyés et désinfectés. 

Il est également recommandé de laver et désinfecter les outils et objets qui se sont 
trouvés en contact avec les substances pathogènes. 

Certains gaz peuvent causer des malaises ou des asphyxies. 
Il est interdit  à une personne seule de descendre dans un ouvrage contenant ou ayant contenu des eaux usées et, de façon 

générale, de descendre dans un ouvrage à atmosphère confinée. 

Il est nécessaire à l'usager de vérifier de l'absence de stagnation d'eau en surface de 
la zone d'infiltration des eaux usées traitées. 

En cas de trafic de véhicules > 3,5T, la mise en oeuvre de votre X-Perco doit 
intégrer impérativement une dalle de répartition de charges au-dessus de la 
ŎǳǾŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜǎ ŎŀǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŀǇǇŜƭ Ł ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜǎ 

spécialisé ou de prendre contact avec Eloy Water. 

6. Entretien 
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6.2. Préparation avant entretien 
 

6.3. Modalités ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

Pour maintenir les performances durables du dispositif de traitement, un entretien régulier est nécessaire. Comme votre voiture 

ou votre chaudière, votre x-perco® béton flex ou opti nécessite un minimum ŘΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ : 

τ le respect des préconisations ŘΩǳǎŀƎŜ (voir paragraphe 3.4) 

τ effectuer les vérifications courantes (voir paragraphe 6.3.1) 

τ vidanger ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ lorsque nécessaire (voir paragraphe 6.3.5) 

τ extraire le préfiltre de son logement (voir position en figure 12) puis nettoyage de celui-ci au-dessus de la fosse toutes eaux, au jet d'eau sans 
pression en prenant en compte les risques évoqués au 6.1. 

Toute intervention citée au 6.3.1 et au 6.3.2 doit être consignée dans le carnet ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ (voir Annexe 8.1 et 8.2). 

Il est fortement conseillé de faire réaliser les opérations ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ et de maintenance par des professionnels qualifiés. Les couvercles 

doivent être refermés après toute intervention. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Donnez l'accès 

 à votre propriété  

2. Sécurisez vos animaux 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3. Dégagez/élaguez la zone 

autour des couvercles 
4. Dégagez les couvercles 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
5. Garantissez l'accès à un tuyau 

d'arrosage branché 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6. Si vous le pouvez, soyez présent 
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6.3.1. Vérifications courantes (usager) 

Les vérifications suivantes sont à ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǇŀǊ ƭΩǳǎŀƎŜǊ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜǎ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎΦ 9ƴ ƻǳǘǊŜΣ ǎƛ ǳƴ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜ ŘŞǎƻǊŘǊŜ ƻǳ dysfonctionnement est 
constaté, ƭΩǳǎŀƎŜǊ pourra contacter un professionnel compétent pour intervenir sur son installation. [ΩǳǎŀƎŜǊ ne doit pas pénétrer dans les compartiments. 
Pour les modèles x-perco® béton flex SB et opti qui ne disposent pas de ƭΩŀƭŀǊƳŜ décrite 3.7, il est requis un contrôle visuel hebdomadaire de non-apparition 
ŘŜ ǎǘŀƎƴŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ ǎǳǊŦŀŎŜ Řǳ ƳŞŘƛŀΦ 

 

Accessibilité et vérification du verrouillage des couvercles 6 mois 

Inspection du préfiltre de la fosse toute eaux et nettoyage si besoin. 
Selon ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ il peut ǎΩŀǾŞǊŜǊ nécessaire de de vérifier le préfiltre avec une fréquence plus élevée. 

6 mois 

Bon écoulement des eaux (entrée de la fosse ƧǳǎǉǳΩŀǳ rejet) - 
Pour les modèles x-perco® béton flex SH, vérifier ƭΩŀōǎŜƴŎŜ de montée en charge anormale dans le logement 

dédié à la pompe de relevage 

 
annuellement 

Basculement de ƭΩŀǳƎŜǘ rotatif annuellement 

Entrée et sortie ŘΩŀƛǊ (ventilation/aération) non obstruées annuellement 

Bonne infiltration des eaux à travers le média filtrant xylit (absence de stagnation ŘΩŜŀǳύ annuellement 
 

6.3.2. [ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ un indispensable pour la pérennité de votre ouvrage 

Le contrat d'entretien de votre produit par un prestataire d'entretien enregistré auprès de la SPGE est une obligation légale. Celui-ci et 
ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ǎŜǎ ǇŜǊŦƻǊƳŀƴŎŜǎ ŀǳ Ŧƛƭ Řǳ ǘŜƳǇǎΦ bƻƴ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭŜ ōƻƴ Ŧƻƴctionnement de votre 
produit, mais il sert également à déclencher sa vidange au moment opportun. En tant que propriétaire du dispositif, vous êtes responsable de 
ǎƻƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ǘŜƴƛǊ Ł ƧƻǳǊ ǳƴ ŎŀǊƴŜǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ tƻǳǊ ŎŜƭŀΣ ǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ est disponible en annexe (8.1 et 8.2). Les 
ǘŜŎƘƴƛŎƛŜƴǎ ŦƻǊƳŞǎ Ŝǘ ŎŜǊǘƛŦƛŞǎ ǇŀǊ Ŝƭƻȅ ǿŀǘŜǊ ǎƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǊŞƎǳƭƛŜǊ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŜ Ŏŀǎ 
échéant un diagnostic et les réparations nécessaires, suivant les procédures eloy water. 

Chaque x-perco® C-90 est identifié par un numéro de référence qui est gravé sur la plaque signalétique fixé au niveau du compartiment réacteur 
ŘŜ ƭŀ ŦƛƭƛŝǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎǳǊǇǊŜǎǎŜǳǊΦ /Ŝ ƴǳƳŞǊƻ ŦƛƎǳǊŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ǎŀ ŎŀǊǘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞΦ [ŀ ŎŀǊǘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ŘŜ ƭΩx-perco® C-90 est disponible 
Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇƻŎƘŜǘǘŜ ǇƭŀǎǘƛŦƛŞŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘǳȅŀǳ ŘΩŜƴǘǊŞŜΦ 9ƭƭŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŎŀǎŜǎ Ł ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ǇŀǊ Ǿƻǎ ǎƻƛƴǎ ƻǳ ǇŀǊ l'entrepreneur en 
charge de votre chantier. Ceci fait, nous vous invitons à la retourner à eloy water. Vous pouvez également utiliser le site internet 
www.eloywater.com pour enregistrer votre produit. 

5ŝǎ ǉǳΩŜƭƻȅ ǿŀǘŜǊ ƻǳ ǳƴ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜ ŘΩŜƭƻȅ ǿŀǘŜǊ ŀŎŎǳǎŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ŘΩƛŘŜƴǘƛǘŞΣ ƭŀ ŦƛŎƘŜ Ŝǎǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩŜƭƻȅ 
water. 

Ŝƭƻȅ ǿŀǘŜǊ ŀŘǊŜǎǎŜ ŀƭƻǊǎ ŀǳ ŎƭƛŜƴǘ ǳƴŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴ ŎƭƛŜƴǘ ǊŜƴǾƻƛŜ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǎƛgné, eloy water : 
vérifie et enregistre le contrat dans la banque de données ; 
adresse au client un exemplaire contresigné ; 
classe le contrat dans un classeur spécifique ; 
ŎƛōƭŜ ƭŜ Ƴƻƛǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǾƛǎƛǘŜΦ 

[Ŝ Ŧŀƛǘ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ Řŀƴǎ ƭŀ ōŀƴǉǳŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ƎŞƴŝǊŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ŘŜ ǾƻǘǊŜ x-perco® C-90. eloy 
water ou son sous-ǘǊŀƛǘŀƴǘ ƻǊƎŀƴƛǎŜ Řŝǎ ƭƻǊǎ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ Ŝǘ ŀŘǊŜǎǎŜ ŀǳ ŎƭƛŜƴǘ ǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǾƛǎŜǊ ŘŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ǊŜǘŜƴǳŜ ǇƻǳǊ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 

Le rapport ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ όŀƴƴŜȄŜ 8.1) adressé au client doit être conservezΦ [ƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ƭΩŜȄƛƎŜΣ ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ Řǳ ǇǊƻōƭŝƳŜ Ŝǎǘ ǇǊŞŎƛǎŞŜ Ŝǘ ƭŜ Ŏŀǎ 
échéant un devis de réparation est proposé. 

Ŝƭƻȅ ǿŀǘŜǊ ŀ Ŏƻƴœǳ ƭΩx-perco® C-90 en veillant tout particulièrement à ce que son entretien soit aisé et rapide. Pour profiter pleinement de cette 
ǉǳŀƭƛǘŞΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ ǉǳŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǊŜƎŀǊŘǎ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ǎƻƛǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ Ŝƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŜ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞrents compartiments de 
ƭΩx-perco® C-90. 

{ƛ Ǿƻǳǎ ŘŞŎƛŘŜȊ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ǎƻǳǎŎǊƛǊŜ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘϥŜƭƻȅ ǿŀǘŜǊΣ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǾra impérativement 
être complété par le prestataire externe ou par vous-même. Dans ce cas, pour bénéficier de la garantie de performances, il est indispensable de 
réaliser un entretien annuel de votre x-perco® C-90 conformément aux opérations décrites au chapitre 6.3.4 Řǳ ƎǳƛŘŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩǳǎŀƎŜǊΦ 
!Ŧƛƴ ŘŜ ǎΩŜƴ ŀǎǎǳǊŜǊΣ Ŝƭƻȅ ǿŀǘŜǊ ǇŜǳǘ Ǿƻǳǎ ŘŜƳŀƴŘŜǊ ŘŜ ǇǊƻǳǾŜǊ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 

 

6.3.3. {ŜǊǾƛŎŜǎ ŀǎǎǳǊŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

Ŝƭƻȅ ǿŀǘŜǊ ǇǊƻǇƻǎŜ ǎȅǎǘŞƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Ł ǎŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΦ 5Ŝ ƭŀ ǎƻǊǘŜΣ Ŝƭƻȅ ǿŀǘŜǊ ŘƛǎǇƻǎŜ ŘΩǳƴ ŦƛŎƘƛŜǊ όƳƛǎ Ł jour en temps réel) 
de toutes les x-perco® C-90 vendues et installées. 

Ce fichier contient toutes les informations utiles qui permettent de « suivre » chacune des filières (cf. § 8.1). 

tƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ǊŀǇƛŘŜ Ŝǘ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΣ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛŎƛŜƴǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴtion technique 
spécifiquement équipés pour réaliser les entretiens, les dépannages et les échantillonnages. 

Ces camionnettes peuvent transporter le matériel suivant : 
- Pompe à eau 
- Aspirateur 
- pH mètre portable 
- Oxymètre portable 
- Pince ampérométrique 

- Enceinte frigorifique 
- Flacons étanches 
- Nettoyeur HP 
- Pièces de rechange 

 

fréquence vérifications 

http://www.eloywater.com/
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6.3.4.  Opérations ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ et maintenance (professionnel compétent) 
 

 

Entrée et sortie ŘΩŀƛǊ (ventilation/aération) non obstruées, dégagement et nettoyage si besoin  
 
 
 
 
 
 
 

 
12 à 18 mois 

Bon écoulement des eaux (entrée de la fosse ƧǳǎǉǳΩŀǳ rejet), dégagement et nettoyage si besoin 

Planéité du système de distribution et réglage au besoin (voir 3.6.2 du guide de pose) 

Nettoyage de ƭΩŀǳƎŜǘ rotatif 

Bon écoulement au travers des bras du système de distribution et nettoyage au besoin 

Nettoyage du préfiltre (voir paragraphe 6.3) 

Mesure de la hauteur de boues dans la fosse toutes eaux et déclenchement ŘΩǳƴŜ vidange par un vidangeur 
agréé si le niveau atteint 50% du volume utile de la fosse 

Vérification du fonctionnement de la pompe de relevage intégrée et de l'alarme de niveau haut pour x-perco® 
béton flex SH - Au besoin, retirer la pompe et la sonde de détection de l'alarme (cf. 3.5.3.1 du guide de pose) 

afin de les nettoyer (flotteur de pompe compris) 

Vérification de la bonne infiltration des eaux à la surface du média filtrant (scarification sur 20 cm 
de profondeur si nécessaire) 

Les nettoyages sont réalisés au jet d'eau sans pression. 

6.3.5. Soutirage des boues 

La fosse toutes eaux de votre filière ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ x-perco® béton accumule les boues dites « primaires ». Le dispositif doit être périodiquement 
vidangé. Les fréquences de vidanges théoriques de la fosse toutes eaux sont indiquées dans le tableau ci-dessous : 

 

 

 
flex 5 

60 25 
 

opti 6.2 
 

5 

*  Fréquences estimées sur base des essais réalisés en laboratoire à charge nominale (0,28 m3/an/EH). 

Le vidangeur veillera à respecter une distance minimale de sécurité de 3 mètres entre ƭΩƘȅŘǊƻŎǳǊŜǳǎŜ et ƭΩŀȄŜ de la cuve. Il convient de respecter la 
procédure de vidange suivante : 
τ vidanger ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ du compartiment fosse toutes eaux (chapeau et boues). 

τ rincer et dégager si nécessaire les conduites ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ des eaux et de ventilation. 

τ remplir en eaux claires la fosse toutes eaux dès achèvement du pompage. 
 

À ƭΩƛǎǎǳŜ de la vidange, celui-ci remettra à ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ un bordereau de suivi des matières de vidange (à conserver). 

 
 

fréquence opérations 

nombre d'équivalents 
habitants 

modèles d'x-perco® béton 
hauteur de boue correspondante à 

50% du volume utile (cm) 
fréquence de 

vidange théorique* 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-20 : accès à la fosse toutes eaux x-perco® béton flex et x-perco® béton opti pour la vidange des boues (flèches bleues) 
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6.4. Renouvellement du média filtrant  

En théorie, le remplacement du média filtrant peut se faire après une période de fonctionnement estimée entre 12 et 15 ans. À faible charge ou pour un 
usage intermittent, son utilisation pourrait être prolongée. En cas de colmatage, le média filtrant devra être renouvelé. 

Lors du remplacement du média filtrant, un vidangeur agréé utilisera un camion aspirateur pour pomper le xylit. Le média est aspiré au moyen d'une tête 
d'aspiration située au bout d'un tuyau flexible et placée dans le compartiment de traitement. Le xylit usagé est alors directement déposé dans la benne 
de la machine pour être ensuite déchargé. Le média filtrant usagé pourra être valorisé par compostage dans un des nombreux centres agréés et sera 
remplacé par un nouveau massif filtrant. 

[Ωétude de revalorisation du xylit a confirmé que le xylit utilisé pour le fonctionnement du filtre compact X-Perco® C-90 peut être traité en toute simplicité 
dans quasi tous les centres de compostage de Belgique habilités à traiter les matières de vidange. [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ 
macroscopiques du compost final ne démontrent Ǉŀǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀŎŎŜǇǘŀōilité du xylit en centre de compostage, mais aussi la qualité du compost obtenu.  

Pour éviter le colmatage prématuré du filtre x-perco®, il est impératif de respecter les points ŘΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴǎ suivants : 

τ rejeter dans ƭΩȄ-perco® béton uniquement des eaux usées domestiques ou assimilées (voir CƻŘŜ ŘŜ ƭΩEau et ƭΩ!D² du 1/12/2016) 

τ respecter les charges hydrauliques et organiques correspondant au dimensionnement de votre x-perco® béton 

τ effectuer les opérations de contrôle et ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ suivant les fréquences indiquées au paragraphe 6.3 

τ faire vidanger les boues de la fosse toutes eaux lorsque le niveau de boues atteint 50% de la hauteur utile de la fosse toutes eaux 

τ suivre les règles ŘΩǳǎŀƎŜ décrites au paragraphe 3.4 

 

 

6.5. Réparabilité des composants 
 

 

*  Responsabilité Élargie du Producteur des Produits et Matériaux de Construction du Bâtiment 
**  Recyclage des Déchet ŘΩ;ǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Électrique et Électronique 

 

Le délai de remplacement de certains éléments est fonction du déplacement à prévoir. Il sera de 5 jours ouvrables en moyenne. Ce délai ne nuit pas 
aux performances du dispositif.

modèles 
associés 

 
composants 

durées de vie 
déclaratives et 
estimées 

 
action à mener 

destination en fin de 
vie (recyclage) et 
filières associées 

média filtrant 

système de distribution 

cuves 

12-15 ans 

25 ans 

50 ans 

remplacement total ou partiel 
voir 6.4 

remplacement ou remblaiement 

préfiltre 

couvercles et 
rehausses PE 

alarme 
(si poste de relevage 

eaux traitées) 

tous 
25 ans 

destination : points 
de collecte associés à 

la filière de REP 
PMCB* 

25 ans 
remplacement 

8 ans 

pompe de relevage 
intégrée 

x-perco® 
béton flex SH 5 

et 6 EH 

remplacement 
(cf. 3.5.3.1 du guide de pose) 

10 ans 

destination 
déchetterie : 

D3E** 
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Pour tous les modèles décrits dans le présent guide : 
 

 

 

 
ŘŞƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩƻŘŜǳǊǎ Ł 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ de la maison 

Vérifier : 

τ la présence de siphons et ǉǳΩƛƭǎ ne soient pas asséchés 
τ le bon fonctionnement de la ventilation primaire 
τ le bon positionnement de ƭΩŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ statique ou éolien de la 

ventilation secondaire en hauteur 
τ ƭΩŞǘŀǘ du chapeau ŘΩŜƴǘǊŞŜ de ƭΩŀŞǊŀǘƛƻƴ (non-obturation) 
τ l'absence ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩƻŘŜǳǊ par les gaines électriques. 

 

 
ŘŞƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩƻŘŜǳǊǎ Ł 
ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ de la maison 

Vérifier : 

τ le bon positionnement de ƭΩŜȄǘǊŀŎǘŜǳǊ statique ou éolien de la 
ventilation secondaire en hauteur 

τ ƭΩŞǘŀǘ du chapeau ŘΩŜƴǘǊŞŜ de ƭΩŀŞǊŀǘƛƻƴ (non-obturation) 
τ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ de montée en charge de la fosse toutes eaux, que le 
ǇǊŞŦƛƭǘǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴŎǊŀǎǎŞ όƴŜǘǘƻȅŜǊ ŀǳ ōŜǎƻƛƴύ 

τ le basculement de ƭΩŀǳƎŜǘ rotatif. 

entrée des eaux ou sortie ŘΩŀƛǊ Řŀƴǎ ƭŀ 
fosse toutes eaux obstruées 

 
Nettoyer le(s) té(s) concerné(s) au jet ŘΩŜŀǳ ainsi que le préfiltre. 

mauvais écoulement des eaux des 
sanitaires et/ou montée en charge 
de la fosse toutes eaux 

 
Nettoyer le té ŘΩŜƴǘǊŞŜ des eaux ainsi que le préfiltre. 

 
 

 
encrassement rapide du préfiltre 

Nettoyer le préfiltre au jet ŘΩŜŀǳΦ 

Vérifier : 

τ la hauteur de boues dans la fosse toutes eaux et 
déclencher une vidange si nécessaire 

τ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŜŀǳȄ parasites (eaux de pluie, piscine, ...) 
τ que ƭΩǳǎŀƎŜ est conforme aux prescriptions 3.4. 

blocage de ƭΩŀǳƎŜǘ rotatif Nettoyage de ƭΩŀǳƎŜǘ et des roulements à ƭΩŜŀǳΦ 

mauvaise répartition des eaux à la 
surface du filtre 

Réglage de ƭΩƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭƛǘŞ du bac via les trois vis de ǊŞƎƭŀƎŜΦ bŜǘǘƻȅŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀǳƎŜǘ 

rotatif et de ses roulements. 

mauvais écoulement des eaux dans 
les bras de répartition 

Démontage des bras (en enlevant les goupilles) et nettoyage des percements. 

mauvais écoulement des eaux à 
travers le média filtrant xylit 

Scarifier la surface du média filtrant xylit. 

Vérifier le bon écoulement des eaux en sortie de filtre (pompe de relevage, rejet). 

Pour les modèles x-perco® béton flex SH 5 EH : 
 

 

 
la pompe ne fonctionne pas 

Vérifier : 

τ que la pompe est bien alimentée électriquement 
τ que le flotteur de la pompe ƴΩŜǎǘ pas encrassé ou bloqué. 

 
la pompe fonctionne mais 
ƭΩŜŦŦƭǳŜƴǘ ƴΩŜǎǘ pas évacué 

Vérifier : 

τ que ƭΩŜȄǳǘƻƛǊŜ ou le tuyau du rejet ƴΩŜǎǘ pas obstrué 
τ que le clapet anti-retour est fonctionnel 
τ ǉǳŜ ƭŀ ǇƻƳǇŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ désamorcée. 

la pompe fonctionne mais 
ne ǎΩŀǊǊşǘŜ pas 

Vérifier que le flotteur ƴΩŜǎǘ pas encrassé ou bloqué. 

 
ƭΩŀƭŀǊƳŜ de niveau sonne 

Vérifier : 

τ ƭΩŞǘŀǘ de la pompe (cf lignes ci-dessus) 
τ vérifier ƭΩŞǘŀǘ du flotteur (nettoyer au besoin). 

En cas de défaillance du dispositif x-perco®, ƭΩǳǎŀƎŜǊ ne doit pas intervenir lui-même, mais doit faire appel à des professionnels. 

7. Grille de dépannage 

vérifications & actions correctives dysfonctionnements constatés 

vérifications & actions correctives dysfonctionnements constatés 
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8.1. Exemple de Carnet ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŀǾŜŎ ŎƻƴǘǊŀǘ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
Voici votre offre détaillée pour lôentretien de votre solution dô®puration à : 

 
Nom et prénom : 

Adresse : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

eloy water S.A. - rue des Spinettes 13 - BE-4140 Sprimont page 1 sur 7 

8. Annexes 

 

ededed 

Merci de nous confier lôentretien de votre 

[Nom station] 
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nos coordonnées : votre produit : 

 

 
vos coordonnées : vos données ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ : 

 

 

votre numéro de contrat ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ 

durée du contrat : le contrat est prévu pour une durée de 1 an et est renouvelable par tacite reconduction sans frais de 

r®siliation. La r®siliation peut sôexercer sur simple avis ®crit. 

 

fréquences de visites : 1 fois / 18 mois à date anniversaire de la prestation, mise en service ou signature du présent contrat. 

 
description quantité prix unitaire total HTVA taxes 

Entretien x-perco x EH - SPGE 1,00 xxx.xx ú xxx,xx ú xx.xx ú 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

eloy water S.A. - rue des Spinettes 13 - BE-4140 Sprimont page 4 sur 7 

 
eloy water SA 

Rue des Spinettes 13 

4140 Sprimont 

 
numéro du produit : 

marque & modèle : 

date de mise en service : 

 
nom : 

adresse : 

téléphone : 

e-mail : 

code postal : 

localité : 

GSM : 

 

 
adresse (si différente) : 

code postal : 

localité : 

pays : 

descriptif accès & observation : 

 
Total HTVA : x ú 

Total TVA (21%): x ú 

TOTAL TVA comprise*** : x ú 
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Je communique mon numéro de SPGE* : 

(voir explicatif ci-dessus) 

 
Je déclare que mon habitation a plus de 10 ans et que je peux bénéficier de la TVA à 6%** 

21% 

 

 
Fait à Sprimont, 

 
 

 
Le client (nom en lettres capitales) Signature du "Customer Service Manager" 

Date + mention « lu et approuvé » + signature 

 
 
 
 
 
 

 
La signature du contrat donne droit aux avantages clients joints pour la durée du contrat sous réserve de résiliation anticipée 

par lôune des deux parties. 

Au-del¨ des dur®es souscrites, la poursuite du contrat se fera ¨ tacite reconduction avec la possibilit® pour lôusager dôarr°ter le 

contrat d¯s quôil le souhaite (voir conditions g®n®rales de vente). 

Le client déclare avoir pris connaissance des conditions générales de vente jointes à cette offre. 
 

 
*** En l'absence de contestation par écrit dans un délai d'un mois à compter de la réception de la facture, le client est présumé 

reconnaître que 

(1) les travaux sont effectués à un bâtiment d'habitation dont la première occupation a eu lieu au cours d'une année civile qui 

précède d'au moins dix ans la date de la première facture relative à ces travaux, 

(2) qu'après l'exécution de ces travaux, l'habitation est utilisée, soit exclusivement soit à titre principal comme logement privé et 

(3) que ces travaux sont fournis et facturés à un consommateur final. 

Si au moins une de ces conditions n'est pas remplie, le taux normal de TVA de 21% sera applicable et le client endossera, par 

rapport à ces conditions, la responsabilité quant au paiement de la taxe, des intérêts et des amendes dus. 
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CONDITIONS GENERALES DôENTRETIEN 
 

Les présentes conditions générales (ci-après les « CG è) sont applicables au contrat dôentretien (ci-après « le contrat 
») auquel elles sont annexées. Elles en font partie intégrante. Le contrat et les CG définissent le cadre contractuel 
applicable à la relation conclue entre la SA ELOY WATER (ci-après « Eloy ») et le client. Toute disposition du contrat 
qui serait contraire aux CG prévaut sur ces dernières. 

 
1. Objet du contrat 

Le contrat porte sur lôentretien par Eloy de lôinstallation de type microstation (mieux identifi®e dans le contrat) ainsi 
que des organes et accessoires qui la composent, dont le client est propriétaire et assume la responsabilité (ci-après 
le «produit»). 

 
2. Les prestations dôentretien 

2.1. Lôobligation dôentretien souscrite par Eloy est une obligation de moyen. Eloy sôengage à réaliser un entretien de 
bonne qualité, et à assurer le bon fonctionnement du produit, dans le respect des conditions du contrat. 
2.2. Lôentretien comprend les op®rations express®ment identifi®es dans le contrat. Toute autre intervention fera 
lôobjet dôun devis soumis ¨ lôaccord du client, pr®alablement ¨ lôintervention dont question. 
2.3. La visite est planifi®e ¨ lôavance avec lôaccord du client. Le client est tenu dô°tre pr®sent au lieu et ¨ la plage 
horaire fix®e. Dans le cas contraire ou en cas dôannulation moins de 24 heures avant lôentretien, Eloy se r®serve la 
possibilité de facturer les frais occasionn®s en raison de cette carence au montant forfaitaire de 50,00 ú. 
2.4. Lôentretien porte sur les parties visibles et visitables du produit, sans quôaucune op®ration de 
démontage/destruction ne doive être mise en îuvre pour y accéder. Le client garantit un accès facile et sécurisé au 
produit. A défaut, Eloy se réserve la possibilité soit de reporter lôentretien jusquô¨ ce quôun tel accès soit garanti, soit 
de facturer au client les prestations de démontage/destruction. 
Eloy se réserve la possibilité de sous-traiter lôentretien, moyennant information préalable au client et identification du 
prestataire sous-traitant. 
2.5. A lôissue de lôentretien, Eloy dresse un rapport dôintervention quôelle communique au client endéans un délai 
raisonnable. Eloy y renseigne ses éventuelles observations. 

 
3. Obligations du client 

3.1. Le produit doit être installé conformément aux règles de lôart et à la règlementation en vigueur pour permettre la 
bonne exécution du contrat. Le client utilise le produit en « bon père de famille », conformément au manuel 
dôutilisation ainsi quô¨ toute autre recommandation qui serait formul®e par Eloy. Il surveille r®guli¯rement le bon 
fonctionnement du produit. Il dénonce immédiatement à Eloy tout dysfonctionnement ou comportement inhabituel 
du produit quôil constaterait. Sauf accord ®crit et pr®alable dôEloy, seule Eloy peut intervenir sur le produit. 
3.2. En cas de non-respect des obligations du client ci-avant décrites, Eloy se réserve la possibilité de rompre le 
contrat aux torts exclusifs du client et ne pourra pas être tenue responsable de dégâts ou dysfonctionnements du 
produit, voire tout autre dommage qui y serait lié. 

 
4. Prix & paiement 

4.1. Le contrat est conclu au prix renseigné dans le contrat, lequel peut être indexé au premier janvier de chaque 
année civile sur base de lôindice des prix à la consommation, en multipliant le prix du contrat de lôann®e précédente 
par lôindice de la nouvelle ann®e et en divisant le r®sultat par lôindice de lôann®e pr®c®dente. 
4.2. Eloy se r®serve la possibilit® dôadapter les prix en fonction de modifications l®gales ou dôautres ®l®ments 
objectivables indépendants de sa volonté ayant un impact significatif sur les tarifs. Le cas échéant, Eloy en avisera 
le client par ®crit au moins un mois avant lôentr®e en vigueur des nouveaux prix de sorte que le client puisse, sôil le 
souhaite, résilier le contrat sans frais ni indemnité conformément à lôarticle 6.1. 
4.2. Après intervention, Eloy adresse une facture au client portant une échéance de 30 jours. A défaut de paiement 
dans ce délai, Eloy se réserve la possibilité de réclamer au client, sans autre formalité, outre des intérêts à un taux 
de 10%, une indemnité forfaitaire de 10% du montant de la facture avec un minimum de 25 euros, sans préjudice 
dôautres frais de recouvrement quôEloy peut r®clamer. 
En cas de retard de paiement, Eloy se réserve la possibilité de suspendre lôex®cution de ses obligations. 

 
5. Durée du contrat 

Le contrat entre en vigueur dès sa signature, pour la durée qui y est précisée. A défaut de dénonciation par une des 
parties, au plus tard un mois avant lô®ch®ance, le contrat est reconduit tacitement pour une dur®e dôun an, dôann®e 
en année. 
Si en cours de contrat, le produit ou un de ses composants est remplacé par Eloy, le contrat poursuit ses effets sur 
la nouvelle installation. Si en cours de contrat, le client remplace le produit par une microstation dôune autre marque, 
le contrat prend fin sans frais à dater dudit remplacement, sans pr®judice pour le client de son obligation dôavertir 
Eloy dudit remplacement dans les dix jours. 
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6. Rupture 

6.1. À tout moment, chaque partie peut mettre un terme au contrat sans frais par notification ®crite ¨ lôautre 
partie, avec accus® de r®ception, dôun pr®avis de trois mois. 
6.2. En cas de non-respect par une partie de ses obligations, le contrat est résilié si la partie défaillante 
nôapporte pas remède à ses manquements dans un délai de 15 jours à dater de la dénonciation des manquements 
par courrier recommandé. 
6.3. En cas de non-renouvellement du contrat, de rupture aux torts ou ¨ lôinitiative du client, Eloy nôest pas 
responsable des dommages résultant de la cessation du contrat. 

 
7. Force majeure & limites de responsabilité 

Eloy ne peut être tenue responsable de lôinex®cution totale ou partielle de ses obligations qui résulterait dôun cas 
de force majeure ou de causes indépendantes de sa volonté telle que, notamment : incendie, inondation, 
tremblement de terre, vandalisme, gr¯ve, difficult®s climatiques, de circulation ou dôapprovisionnement. 
Outre les hypothèses où le client ne respecterait pas ses obligations, Eloy est dégagé de responsabilité en cas 
de refus du client du devis proposé par Eloy si cette dernière indique que lôintervention dont question conditionne 
le bon fonctionnement du produit ou si le respect de la règlementation renseignée à lôarticle 8 des CG lôemp°che 
dôex®cution ses obligations. 

 
8. Protection des données personnelles 

Le client prend connaissance de la politique dôEloy en mati¯re de donn®es personnelles ici : règlement général 
sur la protection des données - Eloy Water Belgique Eloy et le client garantissent que tout traitement de données 
personnelles effectué en lien avec le contrat est conforme à la règlementation applicable. 
Si Eloy et le client autorisent des tiers à traiter les données personnelles en lien avec le contrat, ce traitement 
est réalisé sous la responsabilité de la partie qui autorise ce tiers, et cette dernière garantit la conformité dudit 
traitement à la règlementation suscitée. En cas de difficulté, le délégué à la protection des données Eloy est 
joignable ici : rgpd@eloy.be , dpo@eloy.be ; gdpr@eloy.be 

 
9. Rétractation 

Si le client est « consommateur » et que le contrat est conclu « à distance », il dispose dôun droit de rétractation 
quôil peut mettre en îuvre conform®ment ¨ aux articles VI.47 et suivants du Code de droit ®conomique. 

 
10. Règlement des différends 

En cas de difficulté dôinterpr®tation ou dôex®cution du contrat, les parties privilégient la solution amiable. A défaut dôy 
parvenir, les Tribunaux de Liège-Division Liège sont compétents. Le contrat est soumis au droit belge. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

eloy water S.A. - rue des Spinettes 13 - BE-4140 Sprimont page 7 sur 7 
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8.2. Exemple de Carnet ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ sans contrat 
 

 
Numéro de série de ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ : 

 

 
Nom du propriétaire et/ou  du locataire : 

 

 
Adresse de ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΥ 

 

 

 

 
 

 
Dates 

 
Opérations réalisées 
(contrôle/nettoyage/ 
réglage/vidange) 

Composants concernés (fosse 
toutes eaux, préfiltre, système de 
distribution répartition, média 
xylit, pompe, Χύ 

 

 
Observations 

 
Nom, 
raison sociale 

 
Prise de 
photos 
(oui/non) 

 
Signature, 
cachet 
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8.3. Déclaration de performance selon NF EN 12566-3 +A2 (DDP) 
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notes 
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Guide de pose pour le concepteur et 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ 

 

 
Le filtre compact x-perco® béton est un procédé ŘΩŞǇǳǊŀǘƛƻƴ des eaux usées utilisant un média organique naturel le xylit. Le traitement ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜ Ŝƴ н ǇƘŀǎŜǎ 
: 

τ un traitement primaire, dans le premier compartiment équipé ŘΩǳƴ préfiltre, appelé aussi fosses toutes eaux, assure la 
décantation des eaux usées brutes. 

τ un traitement secondaire, dans le deuxième compartiment alimenté gravitairement et contenant le média xylit, 
assure la répartition des eaux usées de façon homogène via un auget basculant ƭΩaquacan, et percolent au travers du média filtrant. 

Les solutions filtres compact x-perco® béton flex et opti réunissent au sein dans une même cuve béton haute performance les deux compartiments. 

Ce guide est destiné aux installateurs et aux bureaux ŘΩŞǘǳŘŜΦ Les illustrations présentes dans ce guide sont non contractuelles. 

Afin de ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ une mise en service optimale du filtre compact il est recommandé de suivre la chronologie des étapes décrites dans ce guide. Pour votre 
sécurité lors du ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ƳŜǊŎƛ ŘΩŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ƭŜŎǘǳǊŜ ŀǘǘŜƴǘƛǾŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ǇƛŎǘƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŏƛ-dessous : 

 

 
 

1. Déflecteur d'entrée 

2. Préfiltre 7 
3. Pompe de relevage 
4. Canne de refoulement 

5. Tube de protection 6 
de la sonde d'alarme 

6. Aération 

7. Alarme 
8. Système de distribution  2

 
 

                                                                                                                                                                                                                                       1                                                                                                                                                                                                                                  8 

9. Plancher drainant 
10. Bouchon PVC 

  5 

 
                                                                                                                                                                                               4 

 
 
 
 
 

  3 

9 10 
 
 
 

 

 
Fig-1 : composition du produit x-perco® béton flex SH 

1. Généralités - spécificités du produit 

 

 
PRÉCAUTION 

Cet avertissement attire l'attention sur des risques ou comportements à risque qui pourraient causer des 
blessures légères, ou endommager le produit ou d'autres biens matériels. 

 

 
ATTENTION 

Cet avertissement est un signal d'alarme contre des comportements ou des situations à haut risque 
susceptibles de provoquer des blessures sévères, ou des dommages irréversibles de votre produit. 
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volume 
utile fosse 

toutes 
eaux (m3) 

 
capacité 

(EH) 

modèle 
x- perco® 

béton 

poids 
cuve 
(kg)* 

hauteur 
fil  ŘΩŜŀǳ 
FTE (cm) 

volume 
utile fosse 

toutes 
eaux (m3) 

 
capacité 

(EH) 

modèle 
x- perco® 

béton 

poids 
cuve 
(kg) 

hauteur 
fil  ŘΩŜŀǳ 
d'entrée 

(cm) 

xylit dimensions extérieures (mm) 

surface 
(m2) 

hauteur 
(m) 

longueur largeur hauteur 

 

 
 

 
 

1. Déflecteur d'entrée 

2. Préfiltre 
3. Aération du média filtrant  
4. Système de distribution 

5. Réseau de collecte 3 
des eaux traitées 

6. Évacuation des eaux 
traitées gravitaires 

 

2 

1 4 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
5 

6 
 
 

 

Fig-2 : composition de l'x-perco® béton opti 

 

xylit dimensions extérieures (mm) 

surface 
(m2) 

hauteur 
(m) 

longueur largeur hauteur 

 

flex 5 EH 5 3 1,93 0,8 2650 2250 1490 127 4695 

opti 6.2 5 3 1,923 0,86 2550 2200 1500 125 4400 

*Tolérances de +/- 100 kg selon les conditions météo 

*Tolérances de +/- 100 kg selon les conditions météo 
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Composants livrés avec toutes les gammes x-perco® béton flex et opti : 
 

 

 
Composants livrés uniquement pour la gamme x-perco® béton flex SH : 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-3 : bouchon 

PVC DN 110 mâle 
(x1) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-4 : accessoires pour aération du média filtrant PVC DN 110 (x1) 

champignon d'aération (muni d'une grille 
anti-moustique 1 x 1 mm) et coude à 90° 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-5 : réductions PVC 

110/100 
(x7) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-6 : kit pompe de relevage intégré avec 

boitier d'alarme sonore et visuelle 

 
PRÉCAUTION 

Les couvercles béton fournis avec le produit sont uniquement destinés au transport. Ceux-ci sont provisoires et utilisés à 
ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǇǊƻǇǊŜǘŞΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǇƻǳǊ ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭΩŜŀǳ Ŝǘ ƭŀ ǘŜǊǊŜ ŘŜ ǇŞƴŞǘǊŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ cuve durant le transport et le 
chantier. Ces couvercles ne supportent aucune charge. Il est donc interdit de marcher dessus. Par la suite, il est 
nécessaire de remplacer ces couvercles par des couvercles adaptés. 

Par exemple : 

τ des dispositifs de fermeture de classe A15 EN 124-6 (décrits au 3.7.1). Ceux-ci ne sont pas fournis par 
défaut avec le produit mais sont disponibles en option chez eloy ; 

τ des dispositifs de fermeture de classes minimum B125 selon l'EN 124-1 en cas de passage véhicule. Ceux-
ci ne sont pas fournis par défaut avec le produit mais sont disponibles en option chez eloy. 
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2.1. Implantation de la filière 
 

 

 
PRÉCAUTION 

[Ŝǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭΩȄ-ǇŜǊŎƻϯ ōŞǘƻƴ Ŝǘ ǳƴŜ ǾƻƛŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀƳƛƻƴ ŘŜ ǾƛŘŀƴƎŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŜŀǳ 
doivent être limitées au maximum, tout en gardant une distance minimale de sécurité de 3 mètres entre 
ƭΩƘȅŘǊƻŎǳǊŜǳǊ et ƭΩŀȄŜ de la cuve. [ΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ au dispositif doit şǘǊŜ ǇǊŞǎŜǊǾŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ 
de maintenance. 

Toutes charges roulantes ou statiques supérieures à 3,5T sont interdites à moins de 3 m, sauf en cas de 
réalisation ŘΩǳƴŜ dalle de répartition en béton armée au-dessus de la cuve pour reprendre les charges 
roulantes et permanentes. 

La conception et la mise en ǆǳǾǊŜ de cette dalle de répartition doit suivre les exigences suivantes : 

τ elle ƴŜ ǎΩŀǇǇǳƛŜ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŀ cuve, 

τ elle est dimensionnée par un bureau ŘΩŞǘǳŘŜǎ ou eloy water 
όǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŦŜǊǊŀƛƭƭŀƎŜΣ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎΣ ŞǇŀƛǎǎŜǳǊΧύΣ 

τ elle Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ƭŀ ŎǳǾŜΣ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ŎƻǳǾŜǊŎƭŜǎ ŀŘŀǇǘŞǎ ŀǳȄ ŎƘŀǊƎŜǎ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜǎ όŎƭŀǎǎŜ minimum 
B125 selon EN 124-1), et validés par le bureau ŘΩŞǘǳŘŜ dimensionnant la dalle de répartition ou eloy 
water, 

τ les rehausses doivent reposer sur la dalle et non directement sur la cuve. 

Sur simple demande auprès ŘΩŜƭƻȅΣ nous vous accompagnons Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ŘŀƭƭŜ ŘŜ 
répartition adaptée au projet. 

En cas ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ de la cuve à moins de 5 m ŘΩǳƴ ouvrage fondé, rapprochez-vous ŘΩǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜ 
compétent qui analysera les risques liés à la fondation. 

En cas de situation non considérée dans ce guide, merci de prendre contact avec eloy water qui analysera la 
faisabilité du projet. 

2. Préparation à ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

B 

C 

A. җ 3 m d'une zone 
de circulation de 
véhicule > 3,5T 

B. җ 5 m de tout ouvrage fondé 

C. җ ор Ƴ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ǳƴ captage 
d'eau déclaré 

A 

Fig-7 : représentation schématique de ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ du système x-perco® béton 
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modèle 
x- perco® béton 

flex 

opti 6.2 
 

 
 

2.2. Accessibilité pour la livraison avant mise en fouille 

En cas de mise en fouille directe, il est nécessaire que le camion puisse accéder sans danger à la fouille en toute sécurité par une voie ŘΩŀŎŎŝǎ carrossable 
(pour un véhicule de fort tonnage). [ΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ est responsable des mesures de sécurité applicables à toutes ƭŜǎ ŞǘŀǇŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

3.1. Excavation et lit  de pose 

 

dimensions théoriques des fouilles 

longueur (cm) largeur (cm) hauteur cuve (cm) 
hauteur remblai sur 

cuve max. (cm) 
hauteur assise 

(cm) 
 

305 265 149 80 10 

295 260 150 80 10 

     

 
PRÉCAUTION 

[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ doit être pourvue ŘΩǳƴ lieu de prélèvement des eaux usées traitées. 

Pour les x-perco® béton flex SH 5 EH, le prélèvement se fera dans le poste de relevage intégré. 

Pour les autres modèles, ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ poste de relevage aval ƴΩŜǎǘ pas prévu, il est alors obligatoire de 
ǇǊŞǾƻƛǊ ǳƴŜ ŎƘŀƳōǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜΦ 

[ŀ ŎƘŀƳōǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ о ŘŜ ƭΩ!D² Řǳ мκмнκнлмсΣ Řƻƛǘ 
être installée en aval du dernier élément de traitement de la filière. 

/! \   La chambre ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Eloy Water est adaptée aux zones piétonnes.  

Veuillez-Ǿƻǳǎ ǊŞŦŞǊŜǊ ŀǳ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ƳƻƴǘŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀƳōǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ 9ƭƻȅ ²ŀǘŜǊ ǇƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ 
détails. 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘŜ ǾƻƛǊƛŜ ƻǳ Ŝƴ ȊƻƴŜ ŘŜ ƴŀǇǇŜΣ ƛƭ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǊŞŀƭƛǎŜǊ 
ǎǳǊ ǎƛǘŜ ǳƴŜ ŎƘŀƳōǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ŀŘŀǇǘŞŜ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ /ŜƭƭŜ-ci doit répondre aux exigences 
ǊŜǇǊƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ о ŘŜ ƭΩ!D² Řǳ мκмнκнлмс et doit avoir au minimum les dimensions suivantes : 

- ¦ƴ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ нфл ƳƳ 

- ¦ƴŜ ǎƻǊǘƛŜ Ǉƭǳǎ ōŀǎǎŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мпр ƳƳ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ǾƻǘǊŜ ·-Perco®. Une montée en 
charge dans le filtre X-tŜǊŎƻϯ Ŝǎǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜ όǊŜƳƻƴǘŞŜ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘύ 

- ¦ƴŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜŀǳ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мфл ƳƳ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ όŘƛŦŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ Ŝǘ ƭŜ ŦƻƴŘ ŘŜ ƭŀ 
ŎƘŀƳōǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜύ 

- [Ŝǎ ǘǳȅŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ƴŜ ŘŜǾǊƻƴǘ Ǉŀǎ ǘǊƻǇ ŜƴŎƻƳōǊŜǊ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƛǎŜ 
ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ 

 
PRÉCAUTION 

τ Les travaux préparatoires doivent être complètement terminés avant ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ du camion de livraison pour 
éviter tout surcoût. 

τ Il est fortement conseillé que les abords de la fouille soient complétement dégagés sur une largeur de 
minimum 2 mètres pour s'assurer de la stabilité du terrain lors de la manutention de la cuve. 

3. Procédure ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

 
ATTENTION 

τ Les mesures de sécurité pour protéger les travailleurs, spécialement pour les tranchées de plus de 1,3 mètres 
de profondeur, doivent se faire conformément à la norme EN 16907. Les tranchées dépassant cette 
profondeur, et dont la largeur est égale ou inférieure à deux tiers de leur profondeur, doivent être sécurisées 
par un système de blindage ou talutées selon les besoins pour protéger les ouvriers et préserver la structure 
du sol. 

τ Tous les travaux de terrassement doivent être réalisés en respectant la norme EN 16907. 
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 Le sol du fond de fouille doit avoir les propriétés mécaniques le rendant apte à recevoir ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΦ 

 Tous les éléments rencontrés à fond de fouille et susceptibles de constituer des points durs, tels que roches, vestiges de fondations, 
doivent être enlevés. 

 Le lit de pose est constitué soit par du sable (déconseillé en présence de nappe), soit avec des gravillons ŘΩŞǘŜƴŘǳŜ granulaire comprises entre 2 
et 10 mm, soit avec du sable stabilisé (mélangé à sec avec du ciment dosé à au moins 200 kg pour 1 m3 de sable) sur une épaisseur de 0,10 m 
minimum. 

  La surface du lit est dressée et compactée. 

 Pour que le dispositif de traitement repose sur le sol uniformément, la planéité et l'horizontalité du lit de pose doivent être assurées.  

 Garder un espace suffisant entre la cuve et le bord de fouille de 20 cm minimum. 

Il se pourrait que parfois la nature du sol en place ait une portance adéquate et suffisante pour poser le produit à même le sol sans lit de pose spécifique. 
Nous vous recommandons de consulter un bureau ŘΩŞǘǳŘŜ qualifié en étude à la parcelle pour assainissement non collectif pour confirmer la compatibilité 
Řǳ ǎƻƭ Ł ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΦ 

 

3.2. Livraison de votre x- perco® 

Dès réception et avant remblais, assurez-vous du bon état général des éléments de ƭΩȄ-perco® et ses composants afin de ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ƴΩƻƴǘ ǎǳōƛ ŀǳŎǳƴ 
ŘƻƳƳŀƎŜ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŞǘŀǘ ƛƳǇǊƻǇǊŜ Ł ƭŀ ǇƻǎŜ ǇŞǊŜƴƴŜΣ ƴŜ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ contacter eloy water. 

En cas de livraison sur stock, la cuve doit être stockée sur sa palette avec une assise stable et horizontale. 
 

3.3. Manutention 

Les modalités de transport et de manutention font l'objet de prescriptions particulières (voir ci-dessous pour les principales). !Ŧƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǎ 
risques, elles doivent respecter les règles de sécurité en vigueur. 

 

 
ATTENTION 

Les principales mesures de sécurité sont les suivantes : 

Interdiction absolue de circuler sous la charge. 

Utilisation ŘΩǳƴŜ grue de manutention adaptée et réceptionnée par un organisme agréé. Veiller à 

stabiliser le sol avant la pose de la cuve. 

Poser la cuve de niveau. 

Retirer les élingues/chaînes des crochets. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Utiliser 4 élingues suffisamment longues. 
Ne pas passer sous la cuve. 

Veiller à bien respecter les 
angles au niveau des 

sangles. 

Manipulation uniquement 
via crochets adaptés à 

l'ancrage. 

 

 
 

produit 
dimension 

minimum des 
élingues (m) 

Charge à reprendre par élingue (t) 

mise en fouille directe  déchargement 
par le camion par tractopelle 
de livraison sur terrain plat 

déchargement 
par tractopelle 

sur terrain accidenté 

opti 6.2 

flex 5 EH 

 

2,41 

2,37 

 

1,65 

1,75 

 

2,55 

2,69 

 

5,1 

5,38 
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 Utiliser 4 élingues réceptionnées par un organisme agréé et adaptées aux poids et aux dimensions de la grue.  

 Les élingues seront ancrées aux 4 crochets de la cuve prévus à cet effet. 

 Vous positionnez ƭΩŜƴǘǊŞŜ (IN/entrée) pour ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ des eaux et la sortie (OUT/sortie) côté exutoire. 

 Poser le filtre compact parfaitement à ƭΩƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜΦ Une fois la cuve posée, vérifier l'écart de planéité. Celui-ci ne doit pas être supérieur à 0,5% 
selon les deux axes du plan de pose. 

De plus, veillez à utiliser des crochets adaptés : 

 

 

opti 6.2 
30 45 58 

flex 

 

3.4. Modalité de pose 

Les modalités de pose du filtre compact x-perco® doivent prendre en compte les contraintes liées à la topographie et à la nature du ǘŜǊǊŀƛƴΦ [ΩŜƴǎŜƳōƭŜ 
ŘŜǎ ŘŞƳŀǊŎƘŜǎ Ŝǘ ŞǘǳŘŜǎ Ł ƭŀ ǇŀǊŎŜƭƭŜ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ŎŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǎƻƭΦ 

Il est interdit de procéder au remblayage latéral et de finition avant ŘΩŀǾƻƛǊ verrouiller les couvercles. Veuillez ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ  

Implantation en terrain en pente 

[ΩŀǎǎƛǎŜ du terrassement doit être réalisée dans le terrain naturel. On veillera à éviter ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ dans un point bas du terrain. 

Implantation en zone inondable déclarée 

En cas ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ en zone inondable déclarée, il est nécessaire de consultez un bureau ŘΩŞǘǳŘŜ qualifié ou eloy water qui définira la faisabilité et les 
prescriptions particulières pour la mise en ǆǳǾǊŜΦ  

En cas de submersion accidentelle (inondations,...), un contrôle complet de ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ x-perco® devra être réalisé par eloy water. Lors de ce 
diagnostic, ƭΩŞǘŀǘ général de la filière sera évalué (compartiment fosses toutes eaux, préfiltre, déflecteur, répartition sur le média, état du média filtrant 
ȄȅƭƛǘΣ ŜǘŎΧύΦ 

A ƭΩƛǎǎǳŜ de ce diagnostic, les recommandations des éventuelles remises en état de la filière seront détaillées par eloy water. 

Implantation hors sol 

Les cuves doivent être enterrées conformément à la norme EN 12566-3 ou assimilées enterrées. En cas de cuve dépassant le niveau du sol fini il est 
nécessaire de reconstituer une pose assimilées enterrées par le biais ŘΩǳƴ mur de soutènement ou ŘΩǳƴ talutage. Le toit de la cuve devra être 
ǊŜŎƻǳǾŜǊǘ ŘΩǳƴ ǊŜƳōƭŀƛ ŘŜ ƳƛƴƛƳǳƳ нл ŎƳΦ 

Présence de nappe phréatique : 

Le filtre compact x-perco® peut être installé dans les zones humides ou en présence de nappes phréatiques (cf modalités de pose spécifiques § 3.4.2 du 
ǇǊŞǎŜƴǘ ƎǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊύΦ 

 

3.4.1. Pose terrain sec 

Réaliser un remblai par couches successives ƧǳǎǉǳΩŀǳ niveau de raccordement à ƭΩŀƛŘŜ de ƭΩǳƴ des matériaux suivants (B) :  

 Sable 

 Gravillon 2/4 ou 4/6 stable 

 Gravillon roulé avec un diamètre maximal de granulat Dmax de 20 mm (ex 4/8, 8/16 ou 8/20)  

 Grave ou du gravillon concassé avec un diamètre de granulat Dmax compris entre 30 et 40 mm, et dont la 

taille minimum de granulat (d) sera comprise entre 0 et 20 mm maximum (ex 0/40, 5/30 ou 20/40) 
 
 
 
 
 

remblais de finition  
 
 

 
remblais latéraux 

 
 

 
lit  de pose 10 cm min. 

modèle de cuve Amin (mm) Amax (mm) Bmax (mm) 

A 

B 

C 
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3.4.2. Pose en présence de nappe phréatique 

Le filtre compact x-perco® peut être installé dans les zones humides ou en présence de nappes phréatiques. En effet la résistance structurelle des x-perco 
® béton a été testée en condition humide (cf. DDP 8.3 du guide de l'usager). 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǊŜƳƻƴǘŞŜ ŘŜ ƭŀ ƴŀǇǇŜ au-dessus de la sortie basse du filtre compact (avec un maximum correspondant au fil ŘΩŜŀǳ d'entrée de la 
fosse toutes eaux), des dispositions complémentaires sont à prendre. Les eaux traitées en sortie de dispositif sont relevées à une hauteur supérieure ou 
égale à la hauteur de nappe déclarée soit via le poste de relevage intégré (x-perco® béton flex SH 5 EH) ou via un poste de relevage externe (hors agrément). 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǊŜƭŜǾŀƎŜ Ŝƴ ŀǾŀƭ ŘΩǳƴ Ȅ-ǇŜǊŎƻϯ ƻǇǘƛΣ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ǇƻǎǘŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳȄ prescriptions suivantes : 

 toute précaution doit être prise pour éviter la remontée du réservoir de collecte ; 

  la ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ Řǳ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǎǎǳǊŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǘǳȅŀǳ ŘΩŀƳŜƴŞ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ǘǊŀƛǘŞŜǎ 
lui-même relié au tuyau ŘΩŀŞǊŀǘƛƻƴ du média filtrant par le réseau de collecte des eaux traitées ; 

 ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Řƻƛǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ du RGIE ; 

 en cas de refoulement, le tuyau ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ de la pompe doit être muni ŘΩǳƴ clapet anti-retour ; 

 les raccordements de canalisations des effluents devront être effectués de manière étanche, et la jonction 
entre le dispositif de traitement et le poste de relevage devra être mis en ǆǳǾǊŜ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ 
ƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳΣ Ŝǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ǊŜƳƻƴǘŞŜ ŘŜ ƴŀǇǇŜ Τ 

 les prescriptions du poste devront être conformes à la norme EN 12050-2 en conditions humides ;  

 la pompe doit être d'accès facile de façon à permettre toutes les interventions nécessaires et ne doit pas être 

équipée de dispositifs dilacérateurs. 

Lƭ Ŝǎǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŘŜ ǎŜ ǊŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ŘΩǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ǉǳƛ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊŀ ǎƛ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ƘŀǳǘŜǎ ŜŀǳȄ ŀǳ ƴƛǾŜau de ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
filière est susceptible de présenter un risque pour la stabilité de la cuve. 

¦ƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀŘŀǇǘŞŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŘŀƭƭŜ ŘŜ ƭŜǎǘŀƎŜ ƻǳ ǳƴŜ ŘŀƭƭŜ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ǇŜǳǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ƭƻŎŀƭ (hauteur de remblai) et le 
ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭΦ 

En cas de dépassement du seuil de nappe admissible (voir tableau ci-ŀǇǊŝǎύΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǇǊŞǾƻƛǊ ǳƴŜ ŘŀƭƭŜ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ƻǳ ŘŜ lestage pour contrer la 
ǇƻǳǎǎŞŜ ŘΩ!ǊŎƘƛƳŝŘŜΦ 

Elles doivent alors être dimensionnée par un bureau ŘΩŞǘǳŘŜǎ ou eloy water (positionnement, ferraillage, dimensions, ŞǇŀƛǎǎŜǳǊΧύΣ 

{ǳǊ ǎƛƳǇƭŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩŜƭƻȅ ǿŀǘŜǊΣ ƴƻǳǎ Ǿƻǳǎ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ dalle de lestage ou ancrage adaptée au projet. 

En cas de niveau de nappe inférieur au seuil admissible, la cuve est stable et ne nécessite pas ƭΩŀƧƻǳǘ ŘΩǳƴŜ dalle de lestage ou ancrage. 

 
PRÉCAUTION 

τ Exécuter un compactage soigneux (par paliers de 50 cm). Un remblai mal compacté pourrait entraîner une 
fissuration de la paroi de la cuve. 

τ Il est interdit de réaliser le compactage avec un engin mécanique lourd (rouleau compresseur, pelle de forte 
capacité, etc.). 

 

 
ATTENTION 

τ Il ne faut pas remplir d'eau une cuve qui n'a pas été entièrement remblayée, car cela pourrait causer des 
fissures. Le remplissage de la cuve est strictement interdit avant que le remblai ne soit complet, jusqu'au 
toit de la cuve. 
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hauteur de remblai sur 
le toit  de la cuve (A) 

(cm) 

flex 5 EH 

opti 5 EH 
profondeur 

nappe max. par 
rapport au TN 

(B) (cm) 

Quel que soit le niveau de la nappe, le remblai latéral sera similaire à celui réalisé en cas de pose en terrain sec. (3.4.1). Il incombe à ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊ de 
ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ de ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ parfaite de ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ (étanchéité des raccordements hydrauliques et aérauliques ainsi que ƭΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŘŜǎ ǊŜƘŀǳǎǎŜǎύΦ 

Les tableaux ci-dessous reprennent les hauteurs d'eau admissibles dans la fouille avant risque de flottaison de la cuve lorsque celle-ci est totalement vide 
όŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ƳŜŘƛŀ ŦƛƭǘǊŀƴǘύΦ /Ŝǎ ƘŀǳǘŜǳǊǎ ŘΩŜŀǳȄ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ naturel et en fonction de la hauteur de 
remblai sur le couvercle. 

 

 

 

hauteur ŘΩŜŀǳ admissible dans la fouille avant risque de flottaison de la cuve 

0 20 40 60 80 

 

78 74 71 85 105 

 85 81 77 85 105 

     

     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig-8 : illustration ŘΩǳƴŜ dalle ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ (prévoir une couche de 5 cm de gravillon 2/4 ou 4/6 mm entre la dalle et la cuve) 
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